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2 Tesalonicenses
Heˉ laˉ jeeˊ gaꜙtëꜘ to ̱ꜗ jeˉ heˉ gaꜙsɨɨꜘ

Paaˊ kihˈ ø ̱ø ̱hꜗ jneˊ hi̱ˉ cha ̱a ̱ˉ
Tesalónica

1 Jnäꜘ Paaˊ kya̱a ̱hˊ Silvano kya̱a ̱hˊ Timotä sɨɨnꜙ
kihꜗ gwahꜙ jwɨɨˉ Tesalónica, hnähꜘ hi̱ˉ tä̱ä̱hˊ kya̱a ̱hˊ
Jesucristo Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ kya̱a ̱hˊ Dio hi̱ˉ la ̱a ̱ꜗ Tääˋ
jnänˋ.

2Ngɨɨnˊ kihˈ Dio hi̱ˉ la ̱a̱ꜗ Tääˋ jnänˋ hiꜙ ngɨɨnˊ kihˈ
Jesucristo Dsaˉjø̱ø̱hˈ jnänˋ, waˊ kwayꜘ heˉ lluꜗ kyahꜗ
hnähꜘ, hiꜙwaˊ jmeeyꜘ hiiꜘ tiiˊ kyahˈ hnähꜘ.

Dio llaꜗ taˊ kihꜗ hi ̱ˉ jmeehꜙ ø ̱ø̱hꜗ jneˊ waˊraˉ gaꜙtëꜘ
jeeˊ jä̱hꜘDsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ

3 Ø ̱ø̱hnꜗ, hnøøꜗ kwaˉ jnääh ˈ tiˊhmaahˊ kihˈ Dio
läꜙjëꜙ jmɨɨˊ kwa ̱a̱t˜ kyahꜗ hnähꜘ, läꜙlleˋ kihˈ, läꜙlluꜗ
heˉ ngooꜗ baˊ dsooꜘ hohꜘ hnähꜘ kiyhꜗ, hiꜙ ngooꜗ baˊ
hnaahꜙ hnähꜘ dsaˉkya̱a ̱hˊ.

4 Tɨh˜ baˊ dsëˉ jnääh ˈ läꜙko̱o̱ˉ jmeehˉ hnähꜘ,
heˉja̱ˉ gaꜙhlëëhˊ jnäähꜗ lluꜗ kyahꜗ hnähꜘ läꜙko̱o ̱ˉ
läꜙko̱o̱ˉ gwahꜙ kihꜗ Dio. Jmeehˉ jnääh ˈ juuˈ haˉ
läꜙ jø ̱hˉ hohꜘ hnähꜘ kya̱a ̱hˊ läꜙjëꜙwɨɨꜘ heˉ dsaˉngëëꜘ
hnähꜘ. Hiꜙ haˉ läꜙ dsooꜘ hohꜘ hnähꜘ kihꜗ Dio hiꜙ
kwëëh˜ baˊ hohꜘ hnähꜘmaˊ cha̱a ̱ˉ hnähꜘ lliꜘwɨɨꜘ.

5 Hehꜗ läꜙja̱ˉ, miˉjnääꜙ maꜙraꜙ heˉ llaꜙ Dio taˊ
läꜙko̱o̱ˉ lleˋ kihˈ, heˉja̱ˉ naˉ naˉngëˈ hnähꜘ jwëˈ
goˊta̱a ̱hˊ hnähꜘ yaꜙjwɨɨꜗ kiyhꜗ, kihꜗ heˉ jëëhꜘ hnähꜘ
wɨɨꜘ naꜗ.
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6 Jëëhꜘ, Dio jmeeꜗ läꜙko ̱o̱ˉ lleˋ kihˈ, heˉ
miˉhmaayhˋ kihˈ hi̱ˉ jmeehꜙ hnähꜘ naꜗ.

7Hiꜙhnähꜘhi̱ˉdsaˉngëëꜘwɨɨꜘnaꜗ, hñahꜙbaˊhnähꜘ
jeeˊ te̱e̱hˊ hnähꜘ hohꜘ ko̱ˉjø ̱hꜘ kya̱a ̱hˊ jnäähꜗ waˊraˉ
gaꜙtëꜘ jeeˊ läꜙjnäꜘ Jesús jñaa̱̱yꜗ gyʉʉhˈ kya̱a ̱hˊ ángele
kya̱a ̱yꜗ hi ̱ˉ chaˉ beꜘ kihꜗ.

8 Jä ̱yhꜘ jeeˊ waˊjeˉ jihˈgye̱hꜗ, maˊja ̱ˉ heeyhꜗ wɨɨꜘ
läꜙjë ̱ë̱ꜙ hi̱ˉ saꜙ gaꜙhe ̱e̱hˉ kihꜗ Dio, hiꜙ läꜙkye ̱ˉ hi ̱ˉ
saꜙ gaꜙläꜙhnøøꜗ juˈhmëëꜘ kihꜗ Jesucristo Dsaˉjø ̱ø̱hˈ
jnänˋ.

9Hi̱ˉheꜘnaˉ, jëëꜗwɨɨꜘheˉ saꜙ lla̱a ̱ꜙ ji̱hˊko̱hꜘ ji̱hˊlɨhꜘ,
ʉ̱ʉ̱ꜘ goˉteˈ baˊ dsaˉta̱a ̱yhˋ kihˈ Dsaˉjø̱ø̱hˈ jnänˋ, jeeˊ
moꜙsoꜙ të̱ë̱yꜗ jëëyꜗ jeeˊ jnäꜘ naˊhñaahꜗ kya̱a ̱hˊ beꜘ
kiyhꜗ,

10waˊraˉ gaꜙtëꜘ jmɨɨˊ jä̱hꜘ Jesús. Maˊja ̱ˉ dsaˉta̱a ̱hˋ
läꜙjë ̱ë̱ꜙ hi̱ˉ la ̱a̱ꜗ kya̱a ̱yꜗ, jmeeyꜗ jʉʉhˉ kiyhꜗ. Peerꜙ
jëëꜗ dsa̱hꜙ läꜙjë ̱ë̱ꜙ hi̱ˉ maˉhe̱e̱hˉ. Hiꜙ läꜙkye ̱ˉ hnähꜘ
jë ̱ë̱hˈ hnihꜘ, jëëhꜘ maˉläˉdsooꜘ baˊ hohꜘ hnähꜘ juuˈ
heˉmaˉkwaˊ jnäähꜗ.

11 Heˉja̱ˉ ngɨɨˊ jnäähꜗ kyahꜗ hnähꜘ läꜙjëꜙ jmɨɨˊ
mahꜗ jmääꜗ Dio hnähꜘ llu ̱u ̱ꜗ läꜙlleˋ kyahˈ hnähꜘ hi ̱ˉ
naˉteehˊ kya̱a̱yˈ. Hiꜙ ngɨɨˊ jnäähꜗ kiyhꜗ mahꜗ kwayꜗ
beꜘ kyahꜗ hnähꜘ jmeehˈ hnähꜘ läꜙjëꜙ taˊ lluˈ heˉ
hyohˉhohꜘhnähꜘ jmeehˈ, läꜙlluꜗheˉmaˉdsooꜘhohꜘ
hnähꜘ.

12Maˊja̱ˉ jmeeꜗ dsaˉ jʉʉhˉ kihꜗ Jesucristo kwa ̱a ̱t˜
kyahꜗ hnähꜘ hiꜙ ja̱ˉbaˊ läꜙja̱ˉ leꜘ kyahꜗ hnähꜘ ko ̱ˉjø̱hꜘ
kya̱a ̱yhˊ, kihꜗ heˉ lluꜗ dsëꜗ Dio jnänˋ, hiꜙ kihꜗ heˉ lluꜗ
dsëꜗ Jesucristo Dsaˉjø̱ø̱hˈ jnänˋ.
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Haˉ läꜙ leꜘwaˊraˉ gaꜙtëꜘ jeeˊ jä̱hꜘDsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ
1Naꜗhlëëhˊ gaˊ jnäähꜗmiihˉkihꜗhaˉ läꜙ leꜘwaˊraˉ

gaꜙtëꜘ jeeˊ jä̱hꜘ Jesucristo Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ hiꜙ haˉ
läꜙ je ̱e̱ꜙ jnihꜘ mahꜗ jmeenˊ ko̱ˉjø̱hꜘ kya̱a̱yhˊ. Ø ̱ø̱hnꜗ,
chu̱u ̱nꜘ kya̱a ̱hˊ hnähꜘ,

2 taꜙ he̱e̱ꜙ hnähꜘ gaˉjʉhˉ hʉʉˊdsëˉ kyahꜗ hnähꜘ.
Taꜙ jehꜙ hohꜘ hnähꜘ cherˊmahꜗ gaꜙnʉʉhˉ hnähꜘ jähꜘ
dsaˉmaˉja̱h˜ Jesús. Maꜙkeꜙheˉ gaˊ jäyhꜘmaˉhlëëhꜘ
Jmɨˉlleꜘ kihꜗ Dio, maꜙkeꜙ heˉ gaˊ jäyhꜘ maˉyaˉka̱ꜙ
dsaˉ juuˈ kya̱a ̱ꜗ jnäähˈ omaˉtë ̱ë̱yhꜗ juuˈ kya ̱a̱ꜗ jnääh
ˈ, taꜙ jmeeˉ hnähꜘ heˈ goˉte˜.

3Taꜙkwaˉhnähꜘ jwëˈheˉ gaˊmiˉga ̱a ̱ꜙdsaˉhnähꜘ.
Saꜙ jä̱hꜘ Jesús jä̱ä ̱ꜗ saꜙ gaˊ maˉllooꜗ jmɨɨˊ jmeeˈ dsaˉ
naˉhøøhˊ kihˈ Dio läꜙka ̱a ̱ˉ jmɨˉgyʉʉꜙ hiꜙ läꜙjnääꜘ
dsaˉ hlë̱ë̱hˈ hi ̱ˉmaˉnaˉhe ̱e̱ꜚ goˉte˜.

4Hi̱ˉheꜘ läꜙhnøøꜗ llaˉdsëëyˋkihˈDiohiꜙkihꜗ läꜙjëꜙ
heˉ jmeeꜙ dsaˉ jʉʉhˉ kihꜗ. Jmä̱ä ̱yꜗ hñiiyꜘ jø ̱ø̱hˈ
kihꜗ jeeˊ läꜙjë ̱ë̱ꜙ, läꜙji̱i ̱hˈ gyayꜙ nehꜙ gwahꜙ kihꜗ Dio,
jmä̱ä ̱yꜗ hñiiyꜘ läꜙko̱o ̱ˉ Dio.

5 ¿Cheˊ saꜙ dsooh˜ hohꜘ hnähꜘ heˉ gaꜙjwë̱ë̱hnꜗ
hnähꜘ heˉ laˉ, läꜙmaˊ gyanˊ kya̱a ̱hˊ hnähꜘ jeeˊ naˉ?

6Maˉñehˊ baˊ hnähꜘ heeˉ naˉ heˉ saꜙ kwaꜗ jwëˈ
läꜙjnääꜘ dsaˉ hlë ̱ë̱hˈ heꜘ jä ̱ä̱ꜗ saꜙ gaˊ maˉtëꜘ jmɨɨˊ
kiyhˈ.

7 Saꜙ cha ̱a̱ˉ hi̱ˉ ñeˉ kweeˉ, haˉ läꜙmaˉløøꜗ jmeeꜙ
taˊ hi̱ˉ hlë ̱ë̱hˈ heꜘ, pero maꜙraꜙ heˉ jmeeꜙ bihꜗ taˊ
toˉkëˊ. Ko ̱o̱ˉ jø ̱ø̱y˜ lloo˜ jmɨɨˊ jñuuhˈ heˉ jmeeꜙ jwɨɨhˋ
kiyhˈ.

8 Ja ̱ˉgaˊ naꜙ läꜙchaˉ jwëˈ ngëyꜗ jnäꜘhäꜘ. Pero
waˊraˉ gaꜙtëꜘ jeeˊ jä̱hꜘ Jesús, kya ̱a̱hˊ lleꜘ heˉ häˊ
hooyˊ baˊ jngëëyhˈ dsaˉ hlë ̱ë̱hˈ heꜘ. Miˉlla̱a ̱yꜙ goˉte˜
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kya̱a ̱hˊ jmëëˈ kiyhꜗwaˊraˉ ja̱yhꜗ.
9 Kya̱a̱hˊ chaˉmiihˉ beꜘ kihꜗ Tanaˊ, jmeeꜗ dsaˉ

hlë ̱ë̱hˈ heꜘ taˊ. Jmeeyꜗ hɨɨꜗ gooˉ jmɨˉgyʉʉꜙ hiꜙ jmeeyꜗ
heˉ jʉhˉga ̱a ̱ˉ. Pero kya̱a ̱hˊ juuˈ taˉjuuˈ jmahꜗ baˊ
jmeeyˈ läꜙjëꜙ heˉ ja̱ˉ.

10 Ja ̱ꜙ heˉ ko̱o̱ˉ nëëˈ heˉ hlɨɨhˈ jmeeyꜗ. Kya̱a ̱hˊ heˉ
ja̱ˉ, miˉga ̱a ̱yꜙ dsaˉ hi̱ˉ maˉtä̱ä ̱hˊ he ̱e̱ꜘ goˉte˜, kihꜗ
heˉ saꜙ gaꜙläꜙhnøøyꜗ maˊ nuuyˈ juˈdsooꜘ mahꜗ maˊ
lä ̱ä ̱yꜘ.

11 Heˉja̱ˉ kwaꜗ Dio jwëˈ läꜙga ̱a ̱ˉ dsaˉ heꜘ
chaˉgaˊmiihˉ kya̱a ̱hˊ juuˈ ja ̱ˉ mahꜗ jmeeꜗ gyihꜗ
heˈ kihꜗ juuˈ taˉjuuˈ baˊ.

12Hehꜗ läꜙja̱ˉ, jäꜙ dsoˊjwɨɨꜘ nëˊ kihˈ läꜙjë ̱ë̱ꜙ hi ̱ˉ saꜙ
he ̱e̱hˉ kihꜗ juˈdsooꜘ, kihꜗ heˉ hnøøꜗ gyihꜗ heˉ hlɨɨhˈ.

Gaꜙlle ̱e ̱hˉDio jneˊmahꜗ lä ̱ä̱ꜘ jneˊ
13 Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ hnääyꜗ hnähꜘ ø̱ø̱hnꜗ, heˉja ̱ˉ

jmeeꜙ biiꜗ kwaˊ jnäähꜗ tä̱ä̱ꜘ tiˊhmaahˊ kihˈ Dio
kwa ̱a ̱t˜ kyahꜗ hnähꜘ. Jëëhꜘ Dio gaꜙlle̱e̱hˉ hnähꜘ
läꜙ maˊ toˉnëˊ mahꜗ lä ̱ä̱hꜘ hnähꜘ, läꜙlluꜗ heˉ
gaꜙmiꜙllu ̱u ̱yꜗ hnähꜘ taꜙlaꜙ kihꜗ Jmɨˉlleꜘ Naˉjngɨɨ ˈ
hiꜙ läꜙlluꜗ heˉmaˉdsooꜘ hohꜘ hnähꜘ kihꜗ juˈdsooꜘ.

14 Gaꜙtëëhꜗ Dio hnähꜘ kya ̱a̱hˊ juˈhmëëꜘ heˉ
gaꜙkwaˊ jnäähꜗ mahꜗ të̱ë̱hꜗ hnähꜘ yaꜙjwɨɨꜗ kihꜗ
Jesucristo Dsaˉjø̱ø̱hˈ jnänˋ.

15 Läꜙja ̱ˉ ø̱ø̱hnꜗ, goˉta̱a ̱hˊ hnähꜘ ko̱o̱ˉ hwehˉ. Taꜙ
waˊ gaaꜘ hohꜘ hnähꜘ läꜙjëꜙ heˉ gaꜙläꜙtë ̱ë̱hꜙ hnähꜘ
kya̱a ̱hˊ juuˈ heˉ gaꜙhlëëhnˋ hiꜙ kya̱a ̱hˊ läꜙjëꜙ heˉ
gaꜙsɨɨˊ jnäähꜗ kyahꜗ hnähꜘ.

16Ngɨɨˊ jnäähꜗ kihꜗ Jesús Dsaˉjø̱ø̱hˈ jnänˋ hiꜙ ngɨɨnˊ
kihˈ Dio hi̱ˉ la ̱a ̱ꜗ Tääˋ jnänˋ hi̱ˉ hnääꜗ jneˊ, hi ̱ˉ
gaꜙjmeeꜘ jë̱ë̱ˉ dsëˉ jneˊ heˉ saꜙ lla̱a ̱ꜙ ji̱hˊko̱hꜘ, hi ̱ˉ
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gaꜙjmeeꜘ chaˉ oˉjø̱hꜙ dsëˉ jnänˋ taꜙlaꜙ kihꜗ heˉ lluꜗ
dsëyꜗ.

17 Ngɨɨnˊ kiyhˈ mahꜗ waˊ jmeeyꜘ jë ̱ë̱ˉ hohꜘ hnähꜘ
hiꜙwaˊkwayꜘbeꜘkyahꜗhnähꜘmahꜗyaˉhɨɨˈ lluꜗ läꜙjëꜙ
heˉ hlëëhˊ hnähꜘ hiꜙ läꜙjëꜙ heˉ jmeehˉ hnähꜘ.

3
Gaꜙjähꜘ Paaˊ sɨɨhꜙ ø̱ø̱hꜗ jneˊ ngɨɨˊ hnähꜘ kya ̱a̱ꜗ jnäähˈ

1 Ø̱ø̱hnꜗ taꜙ jyohꜘ ko̱ˉta̱a̱ˉ, ngɨɨˊ hnähꜘ kya̱a ̱ꜗ jnääh
ˈ mahꜗ lloo˜ cha̱hꜘ juuˈ kihꜗ Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ läꜙka ̱a ̱ˉ
jmɨˉgyʉʉꜙ hiꜙ läꜙja̱ˉ waˊ tøøyhˉ taˊ juuˈ ja̱ˉ läꜙko̱o ̱ˉ
gaꜙjmeehˊ hnähꜘ.

2 Ngɨɨˊ hnähꜘ kya ̱a̱ꜗ jnääh ˈ mahꜗ saꜙ chaˉ heˉ
dsaˉngëëꜘ jnäähˈ jeeˊ kihˈ dsaˉ hñaaˉ dsëꜗ. Jëëhꜘ ja̱ꜙ
läꜙjë ̱ë̱ꜙ dsaˉ läꜙdsooꜘ dsëꜗ juuˈ laˉ.

3Peromiˉteꜗ baˊDsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ juuˈ kihꜗ, maꜙraꜙ
heˉ hä̱ä ̱ꜗ bihꜗ hnähꜘ mahꜗ saꜙ chaˉ heˉ dsaˉngëëhꜘ
hnähꜘ.

4Kye̱ˊ jnäähꜗ oˉjø ̱hꜙ dsëˉ kihꜗDsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ, heˉ
jmeehˉbaˊhnähꜘ läꜙjëꜙheˉmaˉjähˊ jnäähꜗhiꜙngooꜗ
baˊ jmeehˉ hnähꜘ läꜙja̱ˉ.

5 Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ, hi̱ˉ heꜘ baˊ jä̱ä ̱ꜙ hnähꜘ mahꜗ
läˉhnaahꜙ hnähꜘ ø̱ø̱hꜗ hnähꜘ läꜙko̱o̱ˉ hnääꜗ Dio jneˊ
hiꜙ läꜙja ̱ˉ jä ̱ä ̱yꜙ hnähꜘ mahꜗ kwëëhꜗ hohꜘ hnähꜘ läꜙ
gaꜙkwëëhꜗ dsëꜗ Cristo.

Jmeeꜙ biiꜗ jmeeˊ jneˊ taˊ
6 Jmeeˉ jnääh ˈ madaꜚ kyahꜗ hnähꜘ läꜙhihꜙ kihꜗ

Dsaˉjø ̱ø̱hˈ jnänˋ. Taꜙ jmeeˉhnähꜘ ko̱ˉjø ̱hꜘ kya ̱a̱hˊniꜙ
ja̱a ̱ˉ ø̱ø ̱hꜗ jneˊhi̱ˉ jmeeꜙwaˊ laˈ chaˉ laꜗ, hi̱ˉ saꜙ jmeeꜙ
heˈ läꜙjëꜙ juuˈ heˉmaˉkwaˊ jnäähꜗ.
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7Maˉñehˊ baˊ hnähꜘ heˉ lleˋ kyahˈ hnähꜘ jmeehˈ
hnähꜘ läꜙko̱o ̱ˉ jmeeˉ jnäähˈ. Saꜙ gaꜙjmeeˊ jnäähꜗwaˊ
laˈ chaˉ laꜗ jeeˊ kyahˈ hnähꜘ.

8 Saꜙ gaꜙkihˊ jnäähꜗ laˊ gaꜙkihˊ jnäähꜗ kihꜗ niꜙ ja̱a ̱ˉ
dsaˉ. Saꜙ gaꜙte̱e̱hˊ jnäähꜗ dsëˉ jnäähˈ maˊ gaꜙjmeeˊ
jnäähꜗ taˊ läꜙjmɨɨˈ läꜙhwëˈ. Jëëhꜘ niꜙ ja̱a ̱ˉ hnähꜘ saꜙ
maˊ hnøøˉ jnäähˈmaˊ llaˊkya̱a ̱ꜚ jnäähˈ jmɨɨˊ.

9 Ja ̱ꜙ heˉ saꜙ naˉngëˈ jnäähꜗ jwëˈ heˉ maˊ ngɨɨˊ
jnäähꜗ kyahꜗ hnähꜘ. Pero llaꜚ heˉ ja̱ˉ, gaꜙjmeeˊ
jnäähꜗ taˊ mahꜗ jmeehˈ hnähꜘ ja ̱ˉbaˊ läꜙko̱o ̱ˉ
gaꜙjmeeˊ jnäähꜗ.

10 Läꜙ maˊ gaꜙtoohˋ jnäähꜗ kya̱a ̱hˊ hnähꜘ gaꜙjmeeˊ
jnäähꜗ madaꜚ: Cherˊmahꜗ hi̱ˉ saꜙ hnøøꜗ jmeeꜗ taˊ,
läꜙja ̱ˉ saꜙwaˊ kuyhˉ.

11 Jëëhꜘ maˉnʉʉˊ jnäähꜗ, ko̱ˉlla̱a ̱ˊ dsaˉkya̱a ̱hˊ
hnähꜘ jmeeꜙ waˊ laˈ chaˉ laꜗ. Niꜙ miihˉ taˊ saꜙ
jmeeyꜙ. Ko̱o̱ˉ dsaˉjëëyꜙ heˉ jmeeꜙ dsaˉ baˊ.

12Kihꜗ hi̱ˉ heꜘ naˉ hlëëhˊ jnäähꜗ hiꜙ jmeeˉ jnäähˈ
madaꜚ, läꜙhihꜙ kihꜗ Jesucristo Dsaˉjø̱ø ̱hˈ jnänˋ. Taꜙ
waˊ tä̱ä ̱yhˊ taꜙ laꜙ taꜙ jnøꜙ, waˊ jmeeyꜘ taˊ mahꜗ
läꜙchaˉ heˉ kuyhꜙ.

13Hiꜙ hnähꜘ ø̱ø̱hnꜗ, jmeeˊ baˊ hnähꜘ heˉ lluꜗ, taꜙ tʉꜘ
hnähꜘ.

14 Cherˊmahꜗ cha ̱a̱ˉ ko ̱ˉlla̱a̱ˊ hi̱ˉ saꜙ nʉʉhˊ kihꜗ
juuˈ heˉ naˉsɨɨˉ laˉ, kye ̱ˉ daˊ hnähꜘ kwa̱a ̱t˜ kihꜗ
hi̱ˉ jmeeꜙ läꜙja ̱ˉ hiꜙ moꜙtoꜙ jmeeˉ hnähꜘ ko ̱ˉjø̱hꜘ
kya̱a ̱yhˊmahꜗwaˊ jäˉ oˉhihꜙ kiyhꜗ.

15 Pero taꜙ jmeeˉ hnähꜘ naˉhä̱ä ̱hˊ hnihꜘ, hlë ̱ë̱yhˊ
läꜙlleˋ kihˈ taꜙlaꜙ kihꜗ heˉ la ̱a ̱ꜗ ø̱ø̱hꜗ baˊ.

16Heꜘ baˊ Dio hi̱ˉ jmeeꜙ hiiꜘ tiiˊ jnänˋ, waˊ jmeeyꜘ
hiiꜘ tiiˊ kyahˈ hnähꜘ läꜙjëꜙ jmɨɨˊwaˊ heˉ chaˉ heˉ heˉ
cha̱a ̱ˉ hnähꜘ. Dio kya̱a ̱hˊ hnähꜘ.
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17 Jnäꜘ Paaˊ maˉsɨɨnꜗ miihˉ jeeˊ gaꜙdsa̱a ̱ꜗ juuˈ laˉ
kya̱a ̱hˊ goonꜙ. Läꜙja̱ˉ jmeenꜙ kya̱a ̱hˊ läꜙjëꜙ jeˉ heˉ
sɨɨnꜙmahꜗ laꜗ dsooꜘ jnäꜘ heꜘ hi̱ˉ che̱e̱ꜙ jeˉ ja ̱ˉ.

18Waˊ miˉjä̱ä ̱ꜗ Jesucristo Dsaˉjø̱ø ̱hˈ jnänˋ läꜙjë̱ë̱ꜙ
hnähꜘ. Waˊ laˈ läꜙja ̱ˉ.
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